
Табела. 9.8 Компетентност ментора 
Име и презиме Јелена М. Бајовић 
Звање Ванредни професор 
Ужа научна, уметничка односно 
стручна  област Лингвистичка русистика 

Академска 
каријера Година  Институција  Ужа научна, уметничка односно стручна област  

Избор у звање 2019.  
Филозофски факултет у Приштини 
са привременим седиштем у 
Косовској Митровици 

Лингвистичка русистика 

Докторат 
2004. 
(нострификов
ан 2014) 

Институт за руски језик РАН, 
Москва Руски језик 

Магистратура – – – 

Мастер диплома 
1997. 
(интегрисана 
диплома) 

Московски државни универзитет „М. 
В. Ломоносов“ Русистика 

Диплома 
1997. 
(интегрисана 
диплома) 

Московски државни универзитет „М. 
В. Ломоносов“ Русистика 

Списак дисертација-докторских уметничких пројеката а у којима је наставник ментор или је био ментор у претходних 10 
година 

Р.Б. 
Наслов дисертације- 
докторског уметничког 
пројекта  

Име кандидата *пријавље
на  ** одбрањена 

 – – – – 
*Година  у којој је дисертација-докторски уметнички пројекат  пријављена-пријављен (само за дисертације-докторске уметничке 
пројекте  које су у току), ** Година у којој је дисертација-докторски уметнички пројекат  одбрањена (само за 
дисертације-докторско уметничке пројекте  из ранијег периода) 
Категоризација публикације научних радова  из области датог студијског програма  према класификацији ресорног 
Министарства просвете, науке и технолошког развоја  а у складу са допунским захтевима  стандарда за дато поље 
(минимално 5 не више од 20) 
Категоризација публикације уметничких референци  из области датог студијског програма  према класификацији  из 
Упутства  за припрему документације  за акредитацију студијског програма а у складу са допунским захтевима  стандарда 
за дато поље  (минимално 5 не више од 20) 
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Збирни подаци научне активност наставника М14 + М24 + М34 = 36,5 
Збирни подаци уметничке  активност наставника 
Укупан број цитата, без аутоцитата – 
Укупан број радова са SCI (или SSCI) листе – 

Тренутно учешће на пројектима 
Домаћи 
– 

Међународни 
– 

Усавршавања – 
Други подаци које сматрате релевантним 
• Члан редакције Зборника радова Филозофског факултета у Приштини са привременим седиштем у Косовској Митровици од 2017. 
године; 
• Члан Удружења православних научника при Вороњешкој и Борисоглебској епархији, Руска Федерација; 
• Учесник већег броја домаћих и међународних научних скупова; 
• Члан испитне комисије за полагање стручног испита наставника у Републици Српској; 
• Члан комисије за лиценцирање другог циклуса студијског програма Руски језик и књижевност на Филолошком факултету 
Универзитета у Бањој Луци; 
• Рецензент радова за Зборник Филозофског факултета у Приштини (Косовска Митровица), Филолог: часопис за језик, 
књижевност и културу (Бања Лука), часопис Радови Филозофског факултета Филозофског факултета Пале Универзитета у 
Источном Сарајеву; 
• Ментор и члан већег броја комисија за одбрану завршних мастер радова. 
Максимална дужине не сме бити већа од  2 
странице А4  
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